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OcobeHHOCTU NepeBoAa MAMOMaTUYECKUX KOHCTPYKLIUWA B IMHIBOKYJIbTYPHOM NPOCTPAHCTBE

PYCCKOIro 1 AHIMUNCKOro A3bIKOB
Llenb nccnenoBaHust - BbIIBUTH CMbICIOBYH HAMOMHEHHOCTb MOAMOMATUYECKUX KOHCTPYKLUIA U ONpeaenuTb 0COBEHHOCTM
X nepeBofa B PYCCKOM W aHIMMINCKOM sidblkax. B cTaTbe paccmaTpuBaloTCs YacTHble BOMPOCHI MepeBofa, a Takke
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N. Litvinov’s Approach to Classifying the Chinese Character Radicals
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The purpose of the study is to identify the main principles of classifying hieroglyphic signs basing on N. Litvinov’s works. Scien-
tific novelty lies in the fact that N. Litvinov’s approach is a fresh take on the issue of studying radical hieroglyphic signs. As op-
posed to the classical model of dividing graphemes into lexical sets, the author of the new approach has provided a comprehen-
sive comparative study of individual hieroglyphic signs divided into pairs according to their semantic and morphological features,
their meaning in the traditional Chinese philosophy and culture and their correlation with languages of other nations. As a result,
distinctive features of N. Litvinov’s scientific methodology are identified; it is shown that the studied classification has not re-
ceived deserved attention yet and has not gained traction in the Russian sinology; the study of the Chinese character radicals
holds great prospects beyond the scope of linguistics, which is accounted for by the significance that the Chinese character radi-
cal has as a systemic culture pattern.

Key words and phrases: Chinese character radical; study of Chinese character radicals; Russian sinology; N. Litvinov; Chinese
writing system.
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ILlenv uccnedosanusn — 6viA6UMb CMBICIOBVIO HANOIHEHHOCHb UOUOMATHUYECKUX KOHCMPYKYUL U Onpedenums 0co-
beHHoCmU UX nepesood 6 PyCCKOM U AH2TUNICKOM A3bIKAX. B cmamve paccmampueaiomes yacmmuvle 60npocyl nepego-
0da, a makce cMbICI08020 HANOIHEHUS UOUOMAMUYECKUX 0OOPOMO8 Npu nepesooe ¢ AH2IUNICKO20 A3bIKA HA PYCCKULL.
Hayunas nogusna 3axnioyaemcsi 8 yeiy0ieHHOM U3yueHuUu CReyuuueckux acnekmos nepesood 3a Cyem GblasleHus
UMNAUYUPOBAHHBIX CMBICA08, NO360IANOWUX OPUSUHATLHO UHMEPNPEMUPOBAMb HECO8NaAoalowue peaiut pAasHbix
A3bIKOGBIX cucmem. B pezynemame npodenannoii pabomsi NpoaHaIu3upoSan Yenuvlil NPpaKmuyeckutl Mamepua, Ko-
MOPbILL MONCHO UCNOB308AMb 8 YUeOHbIX Yersax, a maxoce Ofid OalbHeuuie20 UCCIe008AHUL PeYesbiX UMAMNO8
U hopMyl 8 CPABHUMENLHOM NIAHE 8 TUHCBOKYILIYPHOM HPOCIPAHCIBE PYCCKO20 U AHSIULIICKO20 A3bIKOS.
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Oco0eHHOCTH epeBoia MIMOMATHYECKUX KOHCTPYKIMIA
B JIMHTBOKYJbTYPHOM MPOCTPAHCTBE PYCCKOI0 M AHTJIMICKOI0 SI3bIKOB

BBenenue
B coBpeMeHHOM aHIIIUHACKOM SI3bIKE WAMOMBI MOJYYMIHA IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHHE B CHIIY TOTO, YTO <OKHUBOM
SI3BIK HE MOJKET HE TIpHUpacTarh HOBBIMH SIWHHIIAMH JIEKCUKHA HE TOJBKO BCIEICTBHE BCE 0OJIee YCIIOKHSIOIIETOCS
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XapakTepa S3BIKOBOI CHCTEMBI, HO U, TIPEXAE BCETO, N3-3a O0Jice MHOrOOOPa3HOrO MUpa, KOTOPBIN S3BIK MIPU3BAaH 00-
CIIy’KMBaTh. YCTHas pedb, M300MITyIOIasi 000pOTaMH SMOLIMOHAIBHOTO XapaKTepa, UTPaeT Pojib OCHOBHOTO KaTau3a-
TOPa-UCTOYHHKA, KOTOPBIi MOMOJIHAET JIEKCUKY SI3bIKa €IMHUIIAMI HANOMAaTHIECKOro cBoicTBa. TpyaHo cebe mpeacTa-
BUTh PEYb COBPEMEHHOT'O 4YeNIoBeKa Oe3 SIPKMX OpOCKHX M KOJOPHUTHBIX (ppa3, KOTOpPBIC JENAIOT €€ COJeprKaTeIbHO
HACBIIIEHHOM 1 HalpaBJIEHHON Ha KOHKPETHBIN 00beKT. K TOMY 5k€ MIIHOMBI BBITOJHSIOT IOCTATOYHO HParMaTuyecKyro
3aj1a4y B TIpolecce OOIICHNS YeJIOBeKa: OHU 3HAYNTEIHHO YCKOPSIIOT TOHMMaHHe KOMMYHHKAaHTOB Mexay coboit. Co-
JieprKaTesIbHbIC U eMKHE [0 CMBICIIOBOMY HATIOJHEHUIO HMOMBI O3BOJISIIOT JIOCTHYb «CXBATHIBAHHSD) CUTYyallUH Ooliee
KOPOTKUM IyTeM. Mnroma nipencrasisieT co0oi (0T IPeYecKoro «CoOCTBEHHBINY, «CBOHCTBEHHBINH») 000pOT peyH, 3Ha-
YeHHE KOTOPOTO HE OIpENeNsieTCs] OTACIbHBIMU 3HAUCHUSAMH BXOJSIINX B €€ COCTaB CIIOB. TONKOBBIN cioBaps Jlamst
J00aBISIET K CKa3aHHOMY — MECTHOE Hapeuue, ToBop [3, T. 2]. Takum o0pa3oM, MBI HIMEET JIeJI0 C IEPEeHOCHBIM 3Hade-
HHEM CJI0Ba, KOTOPOE IIHPOKO MCIOIb3YeTCs B TaK HA3bIBAEMOM «KOJIJIOKBHAJIBHOMY» BapHaHTE OOBIICHHOH PEUH.

Axmyanvrnocme paboThl 00BICHACTCS HATMYUEM OOIIUPHOIO NMPAKTHIECKOTO MaTepHaia, TPeOYIOIIero KpomoT-
JIMBOTO aHAJIM3a M HaX0XKJICHHUS CIIOCOOOB MEPEeBOIa MANOMATHYECKIX KOHCTPYKIMH C yUETOM CYIIECTBYIOIIUX OCO-
6enHocTel. Mcxoas u3 el NCCIIeI0BaHMs, CTaBITCSA 3adauu 1o aHAIN3y 1) KOMIOHEHTHOTO COCTaBa CMBICTIOBBIX
€IMHUII YKa3aHHBIX KOHCTPYKIMH, 2) UX KyJIbTypHBIX 3HAUCHHI U CMBICIOB, 3) 0COOEHHOCTEH MX MepeBoa, a TAKKe
4) o nanpHeHIeMy M3y4eHHIO CIENU(UKH MEKKYIBTYPHON KOMMYHHKAIIMN B PyCCKOM M aHIVIMHCKOM SI3BIKax C HC-
TI0JIb30BAaHNEM MJOMATHYECKUX KOHCTPYKIIUH.

Teopemuueckoii 6a30ii TPOBEAESHHOTO NCCIIEIOBAHUS SBUIIMCH TPY/Ibl U3BECTHBIX POCCHUICKUX W 3apyOesKHBIX
muareuctoB U. P. Ianbnepuna, E. M. Mennukosoit [1], Ix. Ceitana, Y. Makmopau [6], V. @pumena [8] u apyrux.
Ilpakmuueckasn 3nauumocms pabOTHI 3aKIIOYACTCS B TOM, YTO MOJYYEHHBIC PE3YJIbTaThl MOTYT OBITh HCIIOIb30Ba-
HBI B Kypce MPaKkTHYECKOro nepeBosa B cepe mpodeccHoHanbHOH KOMMYHHKALMHY, a TaKKe Ha MPaKTUYECKUX 3a-
HATHAX TI0 HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.

MarepuaJjbl 4 METOABI

[Mpu aHanmM3e JEKCHYECKOro MaTepuaia B JaHHOW paboTe AeNaroTCsl CChIIKH HA IIMPOKO IPe/ICTABICHHBIE Tepey-
HU UIUOM BO BceMupHo# cetn MuTepHeT [9; 10]. BMecTe ¢ TeM MCHOIh30BaHbI CHICNUANBHEBIE CIIOBApH HINOM aH-
TIIUHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, a Takke HamOoJee aBTOPUTETHBIE TOJKOBEIE cloBapu obowx s3bIKOB [1; 3]. B oT-
JIENBHBIX CITy4YasiX MPUBIICKAIUCh TEMAaTHYeCKUe NepedHu [2; 4-8], B KOTOPBIX HIMOMBI OOBEIUHCHBI MO TEMaTH-
YECKOMY MPHU3HAKY, MOCKOJILKY HEKOTOPHIC HIMOMBI HE BOIIUTU B aKaJEMUYECKUC CIIOBAPH BBHUY UX HEYCTOSBIICTO-
cs xapakrepa. OCHOBHBIM Memo0om B pabOTE SBUICS COMOCTABUTEIIBHBIN aHATH3 S3BIKOBBIX CIHHUI] C YICTOM CY-
IIECTBYIOIIHNX PEalluil B TUHTBOKYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE aHTIIMIICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB. BMecTe ¢ TeM UCTOIb-
30BaJIMCh METOJAbI UCCIICIOBAaHUA MemeanypHof/i KOMMYHUKalUH, KOHTEKCTHOI'O aHajin3a, a TaKiKE aHaJiu3a KyJib-
TYPHBIX 3HAYCHHUI U CMBICIIOB, KOMIIOHEHTHOTO OIPE/IE/ICHUS] TEKCTOBBIX CMBICIIOB.

Pe3yabTarhl U 00CyxkIeHHE

AHITMHACKAE HAXOMBI JOCTATOYHO XOPOIIO MUCCIICIOBAHBI B JICKCUKOTPAa(HH SI3bIKAa U HE HYXKIAIOTCS B JIOIOJIHH-
TENBHOM HM3y4YCHHH B IUIAHE UX XapaKTEePUCTUKH U OTNPEACICHHUS MECTa B SI3bIKOBOM cucTeme. CiemyeT ToNbKo 100a-
BUTB, YTO Ja)KE CPEIH CIICHUAIUCTOB JI0 CHX IIOP HET ITOJHOM SCHOCTH B BOIIPOCE, KAK YETKO MPOBECTH IPaHb MEXKIY
umroMamu, GHpa3oBBIMH TJIAr0JaMH, TTOCIOBUIIAMH M TOTOBOPKAMHE U TIPOYHMHE CXOXKHUMH CTpyKTypamu. K mpumepy,
to blow off («otmute») u to blow away (yHOCHTE) OTHOCSTCS K ()pa30BBIM IJIaroyiam, HO OJMH U3 HUX UMEET MpPU3Ha-
K{ MNOMATHIECKOTO BBICKA3bIBAHUSI B COOTBETCTBYIOILIEM KOHTEKCTE, a JAPYroil TECHO CBA3aH C 6a30BBIM TIIar0JIoM,
OT KOTOPOTO OH 00pa30BaH, IEPEBO. KOTOPOTO JIETKO yraJblBAeTCs M0 €ro OCHOBHOMY 3HadeHwuro. Eie Gonee crnox-
HO¥l TIPEJICTABISCTCS 3aa4a PasBeICHUs B Pa3HBIC KATCTOPHH S3BIKOBOW CHCTEMBI MANOM, MOCIOBHIl U MTOTOBOPOK,
MOCKOJIBKY BO MHOTHX MOCIIOBHIIAX CMBICT a0COTIOTHO HESICCH, €CITU TEPEBOIUTh MX JOCIOBHO, TO €CTh OYKBAJIbHO,
a He ONHMPATHCS Ha KAKOE-TO OYCHb XapaKTEePHOE SBJICHHUE KU3HH, TPAJHLHIO HIX HCTOPUYECKYIO PEMHHHCLICHLIHIO.

B nmanHOW paboTe 3aTparvBarOTCs YacTHBIC BOIPOCHI IIEPEBOIA, & TAKXKE CMBICIIOBOTO HAMOJHEHHS HWAMOMATH-
Yeckux 000poToB. Bmecte ¢ TeM i TOro, 4toObl NPAaBUIBHO MEPEBECTH HMAMOMATHYCCKYIO SAMHHUILY, HEOOXOAUMO
BCIIOMHHTb, C KAKUMH SIBJICHHSAMH 53bIKa HIMOMBI TECHO MEPEIUICTAIOTCS B YCTHOM peyr. B 9TOM oTHOLICHWH mpes-
CTaBJISCTCSI MHTEPECHBIM NIPAarMaTHYHbINA B3IJIS B aHIJIMICKO# JIeKcuKorpaduu Ha ynotpebieHne B aHIIHICKOH peun
CIICHTa, TOCJIOBUII, (PMKCHPOBAHHBIX BBIPAKCHHUH, BKIIFOYAsl UIHOMBI, KOTOPBIE YCIOBHO OOBEIMHEHBI B TAK Ha3bIBae-
Mble peueBble (popMyisl. Ho roBopst o pedeBhIX GopMynax, K pPa3sHOBUIHOCTAM KOTOPBIX MHOTA OTACIBHBIC aBTOPBI
OTHOCST HIMOMBI, CIIEIYET TAKKE YHOMSIHYTh IPeIIoKHbIe Tpymmbl (in N0 time — B MmrHoBenue oka; the apple of my
eye — 3enniia oka; out of hell — u3 ana; off the record — ne ms nporokoia; as a rule — xak npasuio; ahead of time —
paHbIIle BpEMEHH), ITOCIOBUIIBI U MOroBopkH (actions speak louder than words — nena rosopsr camu 3a ce6s; if you
live by the sword, you die by the sword — eciit BBl ipunuTi ¢ MEYOM, TO OT Meua 1 morubHete; it rains cats and dogs —
uTh Kak u3 Beapa; a fool at forty is a fool forever — mypak B copok net — nypak HaBceraa; a penny saved is a penny
earned — koreiika py6ip Oepexert; a rolling stone gathers N0 MOSS — o1 exa4ynii KaMeHb BOjIa He TedeT), ahopHu3MBl
(Murphy’s Law — mo 3akoHy momiocty; break a leg — Hu myxa, Hi Tiepa; close, but no cigar — 6nu3Ko, HO moma;
to chase fool’s gold — paccuuthiBath Ha mypaka; to cut to the chase — mepeiitu k menmy; double whammy — nBoitHoit
yaap), ¢ppasossie rinaronst (t0 mouth off — packpeiTe moransrit pot; to turn in — noxutsecs crate; to kick out — BbI-
HIBBIPHYTH; 10 pipe down — 3amonuath), KOTOKaluy, pasroBopHbie kmie (it’s an act of God — 6oxwuii mpombiced;
to pull the wool over one’s eyes — myctuts TbLIH B Ti1a3a; to work around the clock — paGotars kpyrimocyrouro; as cold
as an ice — yremstHoO¥; t0 put @ sock iN — MOMaTKKBATE) U T.I1. (3/1eCh U Janee TepeBo aBTopos crateu. — C. I1, JI. C.).
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B pa3HOM coYeTaHHH HAMOMBI IIEPECEKAIOTCS ¢ KAKIOH M3 HA3BaHHBIX TPYII, M MHOLA ObIBACT HEBO3MOXKHO YETKO
«pasBecTu» ux. OTAENUTH COOCTBEHHO MIMOMBI OBIBACT CJI0XKHO M B CHITY TOTO, YTO HIMOMBI, KaK U BCE B Pa3rOBOPHO-
JIMTEPaTypHOM JHCKYypCe, IPENCTABISIOT COOOH He «OKAMEHENbIi S3BIK», a BIIOJHE JKHBOE SIBJICHHE, KOTOPOS MMeeT
CBOWCTBO IOSIBIIATHCS, PACIIPOCTPAHATECS B PEUH, A 3aTeM, BO3MOXKHO, CO BpEMEHEM YXOIUTh B HEOBITHE, & B HEKOTOPBIX
CllydasX OCTaBaThCsl B S3bIKE B TEUCHHE UIMTENIBHOTO BPEMEHH, MHOINA JaKe HAa 0003pHMO UIMTENBHBIH IEpHOZ,
TO €CTh, YCIIOBHO TOBOPsI, cToneTrsiMu (alter ego — Bropoe «SI»; Achilles” heel — axmmrecosa msta; the Good Samaritan —
no6peIii camapuTsaauH; armed to the teeth — Boopyxen mo 3y6oB; all roads lead to Rome — Bce moporu Bemyt B Pum).
B cBsi3u ¢ 9THM BO3HHKAET BOIPOC: CKOJIBKO BCETO MIMOM HCIIOJNB3YETCs B aHIIIMICKOM S3bIKE B HacTosiee Bpems? O1-
BET Ha 3TOT BOIPOC HEBO3MOXKHO JIaTh TOYHO, NOCKOJIBKY, KaK yxe ObUIO OTMEYEHO, UIHOMAaTH4YeCKHe 00OpOTHI peun
JI0 HEKOTOPOI#i CTENeHH HOCAT KOHTEKCTYalbHBII XapaKTep U 3aBUCAT OT BPEMEHHU BBICKAa3bIBaHHS. A BPeMs, KaK H3BECTHO,
M0-Pa3HOMY PACCTABISET AKIIEHTHI U BIMSET HA KU3HEHHBIN UK TOW WJIM MHOW JieKCHyecKol eanHuibl. KomnuecTBo
WJIIOM, UMEIOIINX CTHIIMCTUYECKYIO OKPACKY, HE MOAIASTCs MOJICYETY, OHU YacTO yHOTPeOIsitoTcs B He(hopMabHOM pe-
YH, KOTOpasi XapakKTepHa JUlsl ONPEACNCHHBIX COIMANBHBIX W BO3PACTHBIX rpymi. Tak wmwin uHade, B KeMOpHmKCKOM
MexIyHapoaHOM cioBape uanoM (Cambridge International Dictionary of Idioms, M. McCarthy, 1998) 3aduxcupoBasst
5782 cnoBapubie cratbu [9]. OmHako Ha)ke Takas OMpEACicHHas Nudpa HE MOXKET Jarh TOYHOTO MPEICTABICHUS,
HACKOJIBKO ITUPOKO WIMOMBI IPOHMKIIM B CIIOBApHBIN 3ariac COBPEMEHHOTO aHIIMIICKOTO si3bIka. BMecTe ¢ TeM nanoma-
THYECKHE KOHCTPYKLMH HE €CTh YTO-TO 3aCThIBIIEE HAaBCEI/a, IPU3BAHHOE TOJIBKO YKPACUTh PEUb YeIOBEKa U MPUIATh
eif HeKHil 0COOBIH CTHIIb, @ TOBOPSILIEMY MO3BOJUTH ceOe BBIPA3UTHCS OCOOBIM CIIOCOOOM, UIMOMBI BIIOJHE PeabHO
BIUICTCHBI B TKAHD PEYH TEKCTYAIBHO H IEPEJAI0T HEKYI0 00Pa3HOCTh MBILUICHNS, YHUKAIBHBII B3IJIS HA MUP.

Jo cux mop He yTHXAIOT J1e0aThl O TOM, CTOUT JIM BBIIEISTh HANOMATHYECKUIT S3bIK KaK LEJOCTHOE siBlieHue. Bo-
Jiee TOro, HeT ¥ OJHO3HAYHOIO OTBETA, KAKUM OIPENEeNICHHEM CIIeIyeT OMHMCaTh TAaK Ha3bIBAEMBIH «(DOPMYIbHBII
S3BIK, €CJTH CJICOBATh TAKOH MOCTAHOBKE BOMPOCA B aHIJIMIICKON TpaauLuy. B crienuanbHON TUTepaType B KauyecTBe
paboueii Bepcur BCTpeyaeTcs OIpeieNieHe, IPUMEPHO CBOJANICECS K CIIEIYIOIEMY: PSJI CIIOB, COSIUHEHHBIX B €M~
HOE B TOTOBOM BHJE M 00pa3yIoOLIMX HEKOE BHIPAXKEHHE, KOTOPOE MOJIydaeT XOXKICHUE B s3bIKE, COXPAHAETCS U U3-
BJICKAETCS U3 MIAMSATH | 110 MEpe HEOOXOMMOCTH HCIIONB3YESTCSI B PEYH B HEU3MEHHOM BHjie. [Ipr 3TOM KOHCTPYKIIUSI
He BCEr/ia COrJIacyeTcs C IpaMMATHKOM B €€ TPaIHUIIMOHHOM IIOHUMaHUH U C TPYJIOM IOIaCTCsI aHAJIH3Y.

VuuThiBasi 0COGEHHOCTH HMOM U APYTHX PEUEBBIX (HOPMYIT, BKHO MPOIOILKHUTH UX SMITMPHIECKOE HCCIICOBAHHE,
MIOCKOJIBKY TOJIBKO TAKUM 00Pa3oM MbI MOXEM YCTAHOBHTB, HACKOJIBKO «3aCTHIBIIMMMY» OHH HCIIOJIB3YIOTCS B PEUEBBIX
CHUTYyallUsSX M BCErJa JIM OHU MPEACTAIOT Tepesl HAaMH B BHAE «3aKOCTCHENBIX» MeTadop. 34eCh OTKPBIBACTCS IIHPOKOE
TMOJIe KMCCIICJIOBAHMs HE TOJBKO B PaMKaX KOTHUTHBHOM JIMHTBHCTHKH, HO M TIPAKTHKH MEPEBOAR, €CIM MX H3ydYaTh
B CPABHUTEJILHOM IUIAHE C JPYTUMH SI3BIKAMH, B YACTHOCTH PYCCKUM s13bIKOM. [Tapamientt, KOTOpble BO3HUKAOT TP TAaKOM
aHaJmM3e, AT HAM BO3MOXKHOCTh MPOHUKHYTh BHYTPh HIMOMATHYECKUX KOHCTPYKLIHMI M HE TOJIBKO MOYYBCTBOBATH UX
BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY, HO 1 MOABEPrHYTh COMHEHHIO UX (DMKCUPOBAHHBIN pa3 M HABCEr/Ia CIIOKUBIIUHCS XapaKTep.

Jst Toro 4To0bl HOHATH 00pa3yIOMIMecs CBA3M MEXKIY dJIEMEHTaMH HANOMATHYECKOTO BHICKA3bIBAHHS U TPAHC-
(hopMaIio HCKOHHOTO 3HA4YEHHs CJIOBA B KOHKPETHOM IIPUMEpE B COIOCTABHTEIBHOM IUIAHE C PYCCKHUM SI3BIKOM,
HO/IBEPTHEM aHAIU3Y IPYIITy MIHOM, OOBEIMHEHHBIX 110 TEMaTHYECKOMY IIPU3HAKY, KaK HHOTJa OHH JAIOTCS B CIIpa-
BOYHHKAX, PeHA3HAUYCHHBIX U MPaKTUYECKUX LeNeH, WK ydeOHuKaxX. Bocmonp3yeMces i1t 5TOro MeToJoM KOH-
TEKCTHOT'O aHaJIu3a.

[TpunaratenbHoe high B aHTIIMICKOM SI3BIKE O3HAYaeT JAJICKO HE TO, 9TO MBI HMEEM B BHAY B PYCCKOM SI3BIKE,
KOT[Ia OHO BCTPEYaeTCs B MANOMATHISCKHX 000poTax peun. OOpaTuMcsi K KOHKPETHBIM MIPUMEpPaM.

She is On a high at the moment because everything is going her way [10]. / OHa ceiiuac Ha BBICOTE, IOCKOJBKY
BCE MOJIy4aeTcs Tak, Kak OHa 3aJymala.

B 3ToM npumepe coxpaHseTcsl CMBICIOBas OOLIHOCTh B 000MX sI3bIKaX, HO TaK CIly4aeTcsl JAJIEKO HE BCeria.
B ciienyronieM 3a HUM IpUMepe aHIIMICKOE MPHIIaraTelIbHOE 6bICOKUL B PYCCKOM BapUaHTe 3aMEHsIeTCs Ipuiara-
TENBHBIM 60160, TO €CTh IPOUCXOIUT HE3HAYUTEIbHBIA CIBUT B IOHUMAHUH Pa3MEPHOCTH B JIBYX SI3bIKaX.

1 have high hopes that we will succeed with our project in view of all the interest we have received [Ibidem]. /
VY Hac 0oJbIINe HAJEXKIBl Ha TO, YTO MPOEKT OYAET YCIEIIHBIM BBHY BCEOOIIET0 HHTEepeca, KOTOPHI OH BBI3BAII.

[anee B iepeBoie MpUIIaraTteJIbHOE 6bICOKUI B PYCCKOM SI3BIKE HE COYETAeTCs C CYIIECTBUTENBHBIM gpems. B pe-
3yJIbTaTe BCS MIHMOMA MIEPEBOUTCS KaK 0d8HO Nopa.

1t is high time we left if we really want to be there on time [Ibidem]. / Ham maBHO mopa yXOIUTbh, €CIIH MBI JeH-
CTBUTEIILHO XOTUM OBITH TAM BOBpPEMSI.

B HmXenpuBeICHHOM NpUMeEpe NPHIIAraTelbHOE 6bICOKUL B CBA3KE C TPHIIAraTelbHBIM MO2YWeCmEeH bl 03HA-
YaeT BBICOKOE MOJIOKEHHE B OOILIECTBE U Yallle BCETO NEPEBOANTCS KaK 6AHCHbLIL.

Now that he’s become office manager you can’t even talk to him. He is S0 high and mighty [Ibidem]. / Teneps, Ko-
ria OH CTal OQUC-MEHEKEPOM, ThI Jake HE MOXKEIIb ¢ HUM ITOTOBOPUTE. OH TaKOM BayKHBIH M MOTYIICCTBEHHBI.

Janee npuiaraTeabHOE 6bICOKUIL B PYCCKOM SI3bIKE TIEPEBOIUTCS KaK ApKuULl, MTOCKOJIbKY MOMEHT HE MOXET pac-
CMaTPHBATHCSI KaK BBICOKHIA.

The really high spot of the evening’s entertainment was when two clowns came into the ring and started throwing
things at each other [Ibidem)]. / CaMbIM SPKMM MOMEHTOM BEUEpPHETO IPEICTABICHUs OBLIO TO, YTO HA PUHT BBIIIUIN
JIBa KJIOyHA U Ha4Yajau OpocaThk ApYyr B Apyra pa3Hble MPEAMETHL.

Crenyroliee mpeaioKeHHe TpeOyeT MONHOTO MEePECTPOCHHUSI B PYCCKOM SI3bIKE, TaK KaK OyKBalbHBIH MEPEBO
HH O YeM He FOBOPHUT U HYXXIA€TCs B IOMOJHUTEILHOM KOHTEKCTE ISl TOTO, YTOOBI MOHATH, O YeM HJCT peyb B Mpej-
JIOXKEHUHU. A pedb (PaKTUIeCKH HIET O TOM, YTO YTPOM HEOOXOIUMO BCTATh TIOPAHBIIIE.
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He left the safe door unlocked last night so I reckon he’ll be for the high jump in the morning [Ibidem]. / Buepa
BEYEPOM OH OCTABWIJI JIBEpPh cela He3anepToH, 1ojararo, Juis TOro, YTo0bI MPOCHYTHCSI PAHO YTPOM.

Hakonen, cyOCTaHTUBHPOBAHHOE NPHJIATaTEIBHOE 8bICOKUL B AHTIIMICKOM S3BIKE B PYCCKOM IlepeBoJie TpedyeT
€ro 3aMeHbI CYIIECTBUTEIILHBIM 83/1€Mbl.

You'll just have to get used to these highs and lows as it’s all part of being in business [Ibidem]. / Ber mpocto
JOJDKHBI IPUBBIKHYTH K OTUM B3JIETaM U MaJCHUSAM, TaK KaK BCE 9TO 4acTb paboThI B OM3HECe.

B npemoskeHnn, KOTopoe JaeTcsi HUXKe, MPOUCXOAAT Oojiee 3HaYUTENbHbIE TpaHchopMaui. AHITIMHCKUHA Ba-
PHaHT Oblmb HA 6bICOKOM KOHe HE MOXKET IEPEBOJUTHCS B HEU3MEHHOM BHUJI€ Ha PYCCKHU S3BIK, a TpeOyeT HeTpH-
BHAJIBHOTO TIOAX0/a TPH MOJ00pe COOTBETCTBYIOMIEH (hpa3bl Ha PYCCKOM SI3BIKE — «B30OPHIKUBATH», TAKIM 00pa3oM
yAaeTcs NepeaTh arpeCCUBHBIN XapakTep AeHCTBUSL.

1t’s always the same when you break one of the rules in the office, she gets on her high horse and starts shouting
at you [Ibidem]. / Beera mpoucXoauT oHO M TO XKe, KOT/Ia BBl HapylaeTe OJHO W3 IpaBWI B odrce, OHA «B30OPHI-
KUBaeT» U HAYMHAET KPHYaTh Ha Bac.

B 3akimounTenbHOM MpUMepe UIHOMaTHYECKasi KOHCTPYKLWMs a high flier MOXXeT 03Ha4aTh U3 KOHTEKCTA NImuLy bl-
COKO20 noiema — UIAOMY, KOTOpas TIiepeiacT NSHCTBUTEIFHOE TPEICTABIICHHE O XapaKTepe CUTYalluH B PYCCKOM SI3bIKE.

The moment she joined the staff you just knew she was a high flier and it was N0 surprise when she got promo-
tion within six weeks [Ibidem]. / B TOT caMblii MOMEHT, KOT/Ia OHa BOIIUIA B LITAT COTPYAHUKOB, BB Cpa3y IOHSUIH,
YTO OHA NTHIA BBICOKOTO TIOJIETA, X HE OBUIO HUYETO YAWBUTEIBHOIO B TOM, YTO OHA IOJIy4HJIa TIOBBIIICHHE B Te-
YEHHE [ICCTH Hellelb.

Bce npe/icTaBieHHbIe BbIILE IPUMEPBI CBHAETENBCTBYIOT O MEHTAIBLHBIX OCOOCHHOCTSIX JIFOJIEH, TOBOPSIIMX Ha BYX
HEpOJICTBEHHBIX S3bIKaX, U, CJEJOBATEJIbHO, TPEOYIOT THIATENLHOTO MOJA00pa SKBUBAJIEHTOB, MEPEAAIONINX CYTh
paccMaTpHBaeMbIX SBJICHHH C TOYKH 3PSHHUS HOCHTENS B JaHHOM CIlydae PyCCKOTrO sI3bIKa B MPOTHBOIOCTABICHUN
C aHIIMIICKUM S3bIKOM, B KOTOPOM HCIOJIb3yeMbIE B PEYH UIMOMBI OIMPAIOTCS HA TPAIAMIHMIO U COUETAEMOCTh JICKCH-
YECKHMX EJWHHIL B 9TOM SI3bIKE.

OrtzenbHbIe UIMOMBI B aHIIMHACKOM SI3BIKE TIPU HX MEPEBOJC HA PYCCKHi TpeOyroT 0ojee BIYMYHBOIO aHAIM3a
C 9KCKYPCOM B UCTOPHIO MPEAMETA, KOTOPask OOBSCHSET MPOMCXOKACHHE TOH HJIM MHOH HMAMOMATHYECKOH KOHCTPYKLHH.

Wnnomatndeckoe Boipaxerne add insult to injury oTchuTaeT HAC K AHTHYHOCTH, K T€M JAICKUM BpEeMEHaM, KOT/Ia
OblIa HamWcaHa PUMCKUM Mo3TOM-OacHomucieM @expom m3BecTHas OacHs «JIbicbiii u myxa» (The Bald Man
and the Fly by Phaedrus). B pe3ysbrate peTpOCIEKTHBHOTO aHATIN3a MBI IOHUMAEM, YTO HUCIIOIB30BAHUE ITOW HIHO-
MBI BeJIeT K TOMY, 9TOOBI IepeaaTh MpUIHHEHNEe KOMY-TO erie Oombineii 6omn K yxe uMeromieiicsa. Takum obpas3om,
MIOCPE/ICTBOM METOJia aHAJIM3a KYJIbTYPHBIX CMBICIOB MBI IPUXOJUM K BBIBOJAY O TOM, YTO, BOBMOXKHO, CHTYalHIO
yIacTcs nepenath HIHOMOW HOOIUSAMb MACO 6 020Hb, HO JTyHIIIe BCETO — CbINAMb COJlb HA PAHY.

Ecnm B3sTh aHTIUMiiCKOE MAMOMATHYECKOE BBIpakeHue back to the drawing board, TO MBI BEIHYXKIIEHHO BO3Bpa-
maeMcsi kK BpeMeHam Btopoit MupoBoit BoiiHbI, kKorga B CoemuHeHHBIX [lITaTax OBITOBAIO MIYTIWBOE BHIpAKCHHE
0 TOM, YTO IUIaH NPOBAIWICS M HY)XHO HAa4MHATH C CaMOr0 Hayayia. BOCHOJIB30BaBIIMCHE METOOM HCCIICOBAHUS
KyJIbTYpHOH KOMMYHHUKAIIMU, HAXOAUM, YTO HauOoJiee NpeIouYTHTeNbHas (pa3a Ha PYCCKOM sI3BIKE JUIS 3TOM MANO-
MBI — HAUUHAMb 6Ce C HYIA.

CoObITust OoJiee OIN3KOTO MPOLIJIOTO TAKXKE MOTYT CBHITPaTh POJIb MPH MEPEBOJE OTNEIbHBIX aHTIMHCKUX HANOM
Ha PYCCKHI A3BIK, KOTOpBIE OOBSCHAIOT NMPHHSATHIE B AHIJIOA3BIYHOM MHpe Tpaauiwy. HMmumomarHyeckoe BBIpaKeHHE
at the drop of @ hat Bo3BpaIaeT Hac K CChUIKE O TOM, YTO TOHKA WM COCTS3aHME B MIPSKHUE HEANCKHE BPEMEHa HaunHa-
JIMCH CBOEOOPa3HBIM KECTOM — TaJieHHeM LUkl Vcnonb3yst MeTos aHanm3a KyJIbTYPHBIX 3HAUEHHI M CMBICIIOB, OCTa-
HAaBJIMBaeM CBOM BBIOOP Ha CIIEYIOIIEM BapHaHTe MIEPEBOJIa Ha PYCCKHI SI3bIK — HO CUCHALY, JTYHILE — 6e3 RPOMEeONeHUs.

O0pa3 MBIIUICHUS] 3a4aCTyI0 PAaCXOAMTCS B Pa3JIMUHBIX S3bIKAaX, U ATO HAOJIOJICHHE HAXOAWT IOATBEPIKICHUE
B HCIIOJIb30BaHUH PA3JIMYHBIX NIMOMATHYECKHX KOHCTPYKIHII B PYCCKOM M aHIJIMHCKOM si3bIkax. g yOenntens-
HOCTH CKa3aHHOTO 0OpaTHMCs K IPYyIIe HANOM, OOBEIMHEHHBIX 110 TEMaTHYECKOMY NPH3HAKY ygem. OIIHU U Te XKe
L[BETA B 9THX SI3bIKAX aCCOLMUPYIOTCS M0-PAa3HOMY, XOTS HE HCKIIIOYEHBI M COBIIA/ICHHSI.

g Havana mpoaHaM3upyeM IBa 0a30BBIX IBETA — YepHBIA 1 Oenblid. [Ipn ananmse Genoro 1BeTa B ABYX S3BIKAX
00HApYXUBACTCSl HEKOE BHEIIIHEE CXOACTBO B UCIIOIB30BAHUH 3THX [IBETOB B 000HX s13bIKaX. C OJJHON CTOPOHBI, HIH-
OMAaTUYCCKUE BhIpaXkeHUs white fury, lily-white reputation, white night B aHTTHHCKOM SI3bIKE TIEPEAAIOT HEYTO OOIIIee,
XapakTepHOe JUIS JIBYX SI3BIKOB: SIpOCTh (OeIbIil OT 3710CTH), Oe3ynpeynas pemyTanus (Oenbli, YUCTHIH, He3alsITHaH-
HBIN), OeccoHHas HOUb (Oemast, momsapHas). C Ipyroi CTOpOHBI, HONOMEI & white lie, to bleed white ¢ Tpymom mepe-
JIAFOTCSl TIPU NIEPEBOJIC HAa PYCCKUM s13bIK. EciM mepBas n3 HUX JaeT Kakylo-TO NMOJICKA3Ky — HEGUHHAS JI0JHCh; JI0HCH
60 cnacenue, TO TIOCIENHsAs TPeOYeT JNOIOIHUTENBHBIX Pa3bsICHEHUH — 0600pams 00 HUmMKU; TPOCTOH MOCIOBHBIN
HIepeBOJ] HUYEro He JaeT.

[TpumepHO Takas e KapTHHA pa3BOpPayMBaETCs C MEPEBOAOM Ha PYCCKHMH SI3bIK aHIIMICKOTO MPHIIAaraTesibHOTO
black B coctaBe naunomMaTudeckux KoHcTpykuuit. Unnomsr a black eye, black sheep nerxo pacno3HaroTCsi B pyCCKOM
SI3BIKE — nOOOUMBLIL 271A3 N Napuiiedst 0eyd, B TO BpeMsi Kak uauoMatudeckas ¢pasa as black as a stack of black cats —
YHCTO aHIIIUIICKOE MOHNMaHUE SBIICHUS — O4€Hb YePHbIlL.

Emre Gosnbliree pacxoxieHne OOHApyKUBAETCs B MCIIOIb30BAHUU LIBETA 201001 —blue B aHTIIUHCKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX: once in & blue MOON — o4eHs pelKo; fo feel blue — TpycTUTS; fo cry the blues — npnbennsTees; blue devils —
MENaHXOJNusl, TOCKa; to talk until one is blue in the face — roBopuTh 10 u3HEMOXeHus; & bolt out Of the blue —
KaK I'pOM Cpe/IH ACHOTro Heoa.
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HecoBnasieHre MBICIUTENBHBIX MATTEPHOB B aHIVIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX Ha NMPUMEPE MAMOMATHYECKHX BbI-
CKa3bIBaHMI OYEHb XOPOILO BUHO, KOT'/Ia KAKOE-TO OYEBHIIHOE SIBJICHUE B aHTJIMHCKOM SI3bIKE MBI IEPEBOANM LIEJIBIM
HAa0OPOM PaBHO3HAYHBIX UNOM B PYCCKOM SI3bIKE, TAKUM 00Pa30M, MOCTUTAsi CMBICI CKa3aHHOT'O METOJIOM CMBICIIO-
BOTO MIPHOIIMOKEHUSL: cry over spilt milk — 910 ¢ BO3y ymano, TO MpOIajo; cle3aMH TOpIo He TOMOJKEIIIb; TOTEPSHHOTO
He BOpoTHIIb. TO e caMoe MOXKHO CKa3aTh 00 aHTIMICKOM HAMOMATHYECKOM BBIpaXXSHWU curiosity killed the cat,
KOTOpOE Ha PYCCKHI MEPEBOIUTCS Kak Jirobonwimuoll Bapsape na 6aszape noc omopeanu; 1t006onsimcmeo 00 0obpa
He 00800um; MHO20 byOeutb 3Hamb — CKOPO COCMAPUULBCSL.

B 1ie5iom MeTo/ika KOMIOHEHTHOTO OMPE/IENICHHSI TEKCTOBBIX CMBICJIOB MOABOAUT HAC K MBICIIH O TOM, YTO HIHOMA-
THYECKHH 53bIK HamOoee SIPKO MepeAaeT CBoeoOpasue MBIINLICHHS! ONpeleJIeHHOW OOLIHOCTH JIIOJCH, TOBOPSIIMX
Ha OJIHOM $I3BIKE, M 3TO CBOE0Opa3ue He BCer/ia HaXOIUT MOTBEPIKIICHHE B UCTIONB3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPE/ICTBAX B JIpY-
TMX 3THUYECKUX IPYIIax, TOBOPSLIMX Ha IpYyroM s3bike. [Ipu mepeBoje MIuoMaTHYeCKUX BBICKAa3bIBaHUI TpeOyeTcs
PEKOHCTpPYKLMS BCel (pasbl, KOTOpasi HOKa3bIBAET, CIIE/YET JIM HaM MCXOAUTh U3 aHajn3a OT/ENbHbIX SJIEMEHTOB KOH-
CTPYKLMH WM UCKaTh OJIM3KUE 0 CMBICIIOBOMY COJEpKaHHIO (pas3bl Ha s3bIKe IepeBoja. Kak mpaBuio, KOHEUHYIO
CTpATErHuIo MPY BIOOPE BAPHAHTA IIEPEBO/Ia OIPEIeIsieT KOHTEKCT, B KOTOPOM HJIMOMAaTHYECKOE BBIPAYKEHNE IIPO3BYYa-
110. OYeHb 4acTo NP MEPEBOJIE MPUXOAUTCS BBIOUpATh HANOOIEe TOUHYO IT0 CMBICIIOBOMY COZEpXkKaHuIo (hpasy u3 psiaa
Onu3kux 1o 3HaueHuto CTpyktyp. K mpumepy, uauomst add insult to injury w fuel the fire 06e MOTYT NepeBOUTHCS
KaK nooaueams mMacio 6 02oub. OJIHAKO yHNOMSIHYTasl pyccKas uamoma OoJbliIe MOJAXOIUT KO BTOpO#l (pase, mo3tomy
MEePBOMY CITy4al0, KaK 3TO ObLIIO CKa3aHO paHee, Jy4Ile BCEro COOTBETCTBYET (pasa coinams colb Ha PAy.

3akJiouenue

Bbi6oosl. Vmnomatika COCTaBISIET HEKYIO JKUBYIO TKaHb JMTEPATYPHO-PA3rOBOPHOTO CTWIIS OOIICHHS, OATOMY
WCIOJb30BAHUE HAMOMATUYECKOTO S3bIKA B HEMOCPEJCTBEHHOW PEUM HE TOJBKO XapaKTepPU3YeT CTUIMCTUYECKU
OKpAIIEHHYO PeYb TOBOPAIIETO HOCUTEIIS SI3bIKa, HO U CBUACTENECTBYET O PA3BUTOCTH S3BIKOBBIX CPE/ICTB BRIPAKCHUS
TOW WJIM WHOH S3BIKOBOM CHCTEMBL. JTO TpeOyeT OT IepeBOJYNKa COBEPIIEHHBIX 3HAHWN TOHKOCTEH S3bIKa IepeBo/a,
MIOCKOJIFKY B TIPOIECCE IMEPeBOJa, B OCOOCHHOCTH YCTHOTO, HE BCEIJa yIAeTCsl HAWTH TPAaBUIFHOE COOTBETCTBHE,
1 TOT/Ia Ha TIOMOIIb MPUXOIUT METO TOJIKOBAHMS TOM WM MHOU JIEKCHYECKOW eIMHHIIBI JOCTYITHBIMH CPEACTBAMU,
YTO, KOHEYHO, CHIDKACT 3()(EKT OT CACTaHHOTO BHICKA3bIBAHMS W B KOHEYHOM HTOTE CKA3bIBAacTCs HA KaueCTBE Iiepe-
Boza. TeM He MEHee TO-TIPEKHEMY NMPUXOANUTCS KOHCTATHPOBATh, YTO CAMBIM TOCTYIHBIM CIIOCOOOM ITEpeBOJa OCTa-
€TCsI TIOUCK COOTBETCTBYIOIIETO YKBUBAJICHTA HA SI3bIKE MIEPEBOJIA, KOTOPBIM B TOM WM MHOW CTEMEHH OTPAXKAET SI3bI-
KOBYIO CUTYaINIO, XapaKTEePU3YIOIIYI0 HIMOMATHUECKOE BHICKa3bIBAHUE B €70 COBPEMEHHOM MMOHUMAaHUH.

AHanu3 KOMIIOHEHTHOT'O COCTaBa UINOMATHYCCKUX KOHCprKLll/lI‘/II TMO3BOJIACT I'OBOPUTH O CJIIOKHOCTU JAHHOT'O
SABJICHUA U HCOOAHO3ZHAYHOCTHU BXOIAIIHNX B €r0 KOHCTPYKIUIO €AWHUL, YTO 3aTPYAHACT IMOUCK TI'OTOBBIX (pOpMyJI
JUTSI TIepeiayuu 3aJI0’KEHHOTO B TAKYI0 KOHCTPYKIIUIO CMBICIIA.

OmnpeneneHne KyIbTypHBIX 3HAYCHAN U CMBICIIOB SIBIIIETCS KITFOYEBBIM MOMEHTOM B TIEPEBOJIC MINOMATHIECKUX
KOHCTPYKIHUH, 94TO TpeOYyeT OT mepeBOAYMKa OOIIHMPHEIX (DOHOBBIX 3HAHWN M OONBIION aHAIUTHYECKOW PabOTHI
IO BEISIBIICHUIO HMIUTAIIUTHOTO CMBICTIA, 3aKIIFOUEHHOT0 B aHAIH3UPYEMYI0 KOHCTPYKIIHIO.

Uzydenne ocoOeHHOCTEH TepeBoa MIMOMATHYECKHNX KOHCTPYKIUH Ha OCHOBE aCCONHMATHBHO-KOTHHTHBHOTO
MIOTX0/1a TI03BOJISIET HAM CKa3aTh, UYTO OIMHCAHHE CIIOCOOOB X IEPeBO/a MMEET MEPBOCTEIIEHHOE 3HAYCHHE IS WX
aKTyaJhbHOTO TOJKOBAHUS W HCIIONB30BAHUS B Pa3HOOOPA3HOM IHICKypCe C YIeTOM 3aBYaJHPOBAHHOTO CMEICTA, 3a-
JIO’)KCHHOI'O B HUX, a TaKXXC ITIOHUMaHHA peannﬁ A3BIKOBBIX CUCTEM PYCCKOTO U AHTJIMACKOTO SI3LIKOB qyepe3 uanoma-
TUYECKUE KOHCTPYKIIUH.

HpOBeI[eHHOC HUCCIICA0OBAHUC MOXKET OBITH MMPOJAOJLKEHO BBUY HAJIUYHA OTPOMHOI'0O OSMIIMPUYECKOI'0 MaTepurala,
HYXOAromerocsa B A€TaJIbHOM OIMMCAHUN U aHAJIN3€ B COIMMOCTABUTECIILHOM IUIAHE B YKAa3aHHBIX A3bIKAX U OIpEAcIc-
HUUW €T0 MeCTa B MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUA B CAMOM IIUPOKOM KOHTeKcTe. Ilepcnekmuea Takoro uccieoo-
6aHus MOXET ObITh KOHKPETU3UPOBaHA B 3aBUCUMOCTH OT MPECIIeIyeMbIX aBTOPOM IENIEH.
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Peculiarities of Idiomatic Construction Translation
from English into Russian and from Russian into English
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Semionova Lubov’ Valentinovna, PhD
Saint Petersburg State Marine Technical University
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The research objectives are as follows: to reveal semantic filling of idiomatic constructions and to identify peculiarities of their
translation from English into Russian and from Russian into English. The article considers certain aspects of the translation theo-
ry, tackles the problem of semantic equivalence when translating idiomatic expressions from English into Russian. Scientific
originality of the study involves a new approach to interpreting idioms, which allows revealing implicit cultural meanings.
The findings are of practical value, they can be used for educational purposes, as well as for a comparative linguo-cultural study
of the English and Russian clichés and speech formulae.

Key words and phrases: idioms; speech formula; cliché; conversational formulae; translation.
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Lenb uccnedosanusn — paspabomams Kpumepuu CmMpyKmypHO-OPUEHMUPOSAHHO20 NePesooa MOMCKUX PEATUOHUMOS
Ha Hemeykuli u anenutickull a3viku. Hayunas HOBU3HA 3aKNI0UAEMCS 8 UMNIEMEHMAYUU CMPYKMYPHO-CUCIEMHO20
nooxooa 011 MOPPOIOSULECKO20 AHANU3A KOMNOHEHMOS8 PEalUuOHUMOS, PA3pabOmKy KpUmMepuaibHol 6azvl nepeso-
0a MOMCKUX PeanuoOHUMOS, NPeONodCeHbl MEOPemuyecky 000CHOBARNbIE CHOCODbL NEPeso0a MOMCKUX PEeaiuoHU-
MO8, a maxoice CO30aH PYCCKO-HEMEYKO-AH2TULCKULL KOPNYC MOMCKUX DealuoHuomos. B pesynomame ookasamo,
4mo 01 A0eK8AMHO20 U IKBUBALEHMHO20 Nepesood eOUHUY IHOeMUYECKO20 Ce2MeHMAa HeoOXOo0UuMo Y4umuléams
CMpYKmypy KOMRO3UMA, HCAHPOBYIO NPUYPOUEHHOCHTb MEKCMA U CI08000PA308AMENbHbLE 803MONCHOCHIU 3bIKOS.

Kniouegvie cnosa u gpaszvl: TOMCKHE PEATMOHUMBI; SHAEMHUIECKUE SIUHUIIBI;, KPUTEPHU TIEPEBOJIA; JINTEPATYPHO-
XYJ0KECTBEHHBIH CTHIIB; *KaHpP MTyTE€BOAUTES.

Taiinonosa Cseryiana CepreeBHa
Hayuonanvnwviii uccneoosamenvckuii TomMckuil nOAUmMexHuyecKuil yHugepcumem
tsss2018@yandex.ru

Pa3paboTka kpuTepuaabHOM 0a3bl MEPeB01a TOMCKHUX PeaTMOHMMOB
HA HEMENKHH U aHTJIMHCKUH A3BIKH

AKkmyansHocms TEMbl HCCIEOBaHUS 00yCIOBIIcHA: 1) MpUBIEKaTeIbHOCThI0 ToMcka 1 ToMckoit oOnacTu asist
TYPHUCTOB, HHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB M JIEJIOBBIX MAPTHEPOB B Pa3IMUHBIX cdepax, Tak kak Tomck u Tomckast 06-
JIACTh SIBIIIOTCS UCTOPUYECKON CPEoV OOUTAHHS PYCCKOTOBOPSILNETO S3BIKOBOTO KOJUICKTHBA, KOTOPBIH UCIIONb-
3yeT psJl SHACMHYCCKIX 0003HAYCHHI, HEM3BECTHBIX 3a MpEeJellaMH JJaHHOTO apeaia; 2) IOTPeOHOCTRIO B yBEIHUe-
HUM Ka4ecTBa MPOJYKTOB MEPEBO/a, COACPKAIIUX IHISMUUCCKYIO JIEKCHKY; 3) MHTEPHAMOHAIN3AINCH dHAEMH-
YEeCKHUX PETHCTPOB, MPHUBOIAILICH K HEOOXOIUMOCTH pa3pabOTKH TEOPETHIECKH 0O0OCHOBAHHBIX CIIOCO0OOB IepeBOaa
SHJIEMUYECKUX CETMEHTOB CIIOBAPHOIT CHCTEMbI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKAa HA HEMEIKHI U aHTIIMHACKHI SI3BIKH;
4) yKpeIuieHHEM paMOoK aKkaJeMHYecKOro 0OMeHa U cTaHOBJIeHHEM ToMCKa Kak [IEHTpa MUPOBOTO 00pa30BaHHUsL.

Jljist JOCTHXKEHHST YKA3aHHOMN LENH MCCIICOBAHUS HEOOXOIUMO PEIINTD CICAYIOIIUE 3a0auu: BO-TIEPBBIX, OMpe-
JICITUTh, YeM BBI3BaHBI TPYAHOCTH MEPEBOJIa PEATMOHUMOB; BO-BTOPBIX, MPOBECTH aHAJIN3 UMEIOIUXCS MEPEBOIOB
TOMCKHX pCAIMOHMMOB Ha HeMe]_lKI/lﬁ W aHTJIUNCKHUH A3BIKU; B-TPCThUX, MPECAJIOKUTL AJITOPUTM pa6OTbI HaJ 1iepe-
BOJIOM TOMCKUX PCAIMOHUMOB Ha YKa3aHHBIC A3bIKH.

MarepuanoM HCCIIeI0BAHMS TOCITYKH KOPITYC TOMCKHX PEATHOHMMOB B KOJHUYECTBE 925 eauHuil, 0TOOPAHHBIX
METOJIOM CIUIOIIHON BBHIOOPKH W3 SHIMKJIONEINH, MCTOPUUECKUX CIPABOYHHKOB, CTATEHl HAYYHBIX COTPYIAHHKOB
KpaeBeTYeCKUX My3eeB U caiitoB 0 ToMcke u ToMckoii 00J1acTH, a TaKKe UMEIOIIUECs MIePEBOIBI TOMCKUX PEaTHOHUO-
MOB B COCTaBE€ TYPUCTHYECKHX TEKCTOB Ha HEMEI[KOM U aHTTHMHCKOM si3bikax («IlyTeBoauTelb-aaiKkecT o Topoay
Tomcky» (2011), «Tomck uctopuaeckuit» (2006), “Tomsk mit den Augen der Russlanddeutschen” (2012), “DAS
LAND TOMSK” (2006, B 3-x uactsx), caitel “Tomsk region”, “Tomsk city”, “Tomsk State University”, “Land-
marks and places of interest in Tomsk”, “Tomsk Tourist Attractions, Landmarks, Monuments and Sightseeing”).

B craTbhe NpUMEHSIIOTCS CICAYIOINE MEMO0bl UCCIE008AHUA  METO/IbI JIOTUKHU, METO/I KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a,
OIUCATEINIbHBIA METO/I, CPABHUTENILHBII METO/I, METO/ 000OIIICHHSL.
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